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Algemene Voorwaarden van VlaminGo Transport Service, versie maart 2021 
 

Overweging 

VlaminGo Transport Service B.V. is een onderneming die zich bezighoudt met het verzorgen van 
exceptioneel- horizontaal en verticaal transport en biedt derhalve de navolgende services: bediening van 
conventionele rollers, self propelled modular transporters (SPMT’s), mobiele kranen, telekranen, rupskranen 
en allerhande werk-landmatieraal. Ook verzorgt VlaminGo Transport Service B.V. riggerwerkzaamheden en 
hijsbegeleiding en is zij dienstverlener bij het op- en afbouwen van kranen, aan- en afpikken van lasten, 
lashing en securing en alle andere werkzaamheden die verband houden met voornoemde activiteiten. 
VlaminGo Transport Service B.V. houdt zich voorts bezig met de inzet van horizontaal- en verticaal 
exceptioneel transportmedewerkers. 
 
Deze algemene voorwaarden zijn opgesteld om duidelijkheid te scheppen omtrent de rechten en plichten 
van partijen ten aanzien van de te verrichten en af te nemen diensten voortvloeiend uit de overeenkomst 
welke verband houdt of houden met VlaminGo Transport Service B.V. en of gelieerde rechtspersonen, 
hierna te noemen ‘VlaminGo Transport Service’.  
 

ALGEMEEN 
 

Artikel 1 Definities 

a. "Algemene Voorwaarden": Deze algemene voorwaarden van VlaminGo Transport Service, versie 
maart 2021. 

b. "VlaminGo Transport Service": is de besloten Vennootschap met beperkte aansprakelijkheid 
VlaminGo Transport Service B.V. gevestigd te Heemskerk (1964 BM) aan de Dr Haverkampstraat 
23 en geregistreerd bij de Kamer van Koophandel onder het nummer 81503075 

c. "Dienst” of “Diensten": de diensten die VlaminGo Transport Service onder de Overeenkomst verleent 
en/of zal verlenen; 

d. "Documentatie": de tekeningen, (technische) specificaties, ontwerpen, berekeningen, modellen, 
prototypes en andere documenten, die door wie dan ook ter beschikking (zullen) worden gesteld met 
betrekking tot en/of in verband met het Project en/of het Werk; 

e. “Extreme (weers) omstandigheden” is een omstandigheid die de afgelopen 30 jaar nog niet eerder 
voorkwam binnen het gebied waar de dienst wordt uitgevoerd. 

f. "Huur": de huur van het Materieel en/of Personeel onder de Overeenkomst; 
g. "Lading": de last, de lading, het object c.q. de objecten die op welke wijze dan ook moeten worden 

getransporteerd en/of gehesen en/of verplaatst en/of opgeslagen en/of overgeslagen en/of 
geborgen; 

h. "Locatie": de plaats waar VlaminGo Transport Service zijn werkzaamheden zal uitvoeren en/of waar 
de Diensten verleend zullen worden; 

i. "Materieel": de gereedschappen, het equipment, (motor)voertuigen, (werk/land-)materieel en 
materiaal, dat aan VlaminGo Transport Service ter bediening of onderhoud, of op enige andere wijze 
ter beschikking is gesteld. 

j. "Opdrachtgever": de partij die de Diensten van VlaminGo Transport Service afneemt, of die 
voornemens is zulks te doen en de aan haar gelieerde ondernemingen; 

k. "Partij": VlaminGo Transport Service of de Opdrachtgever; 
l. "Partijen": VlaminGo Transport Service en de Opdrachtgever gezamenlijk; 
m. “Pbm”: persoonlijke beschermingsmiddelen 
n. "Prijs": de prijs voor de dienst zoals overeengekomen onder de Overeenkomst; 
o. "Wijzigingsopdrachten": een opdracht van de Opdrachtgever aan VlaminGo Transport Service voor 

aanpassingen en/of aanvullingen en/of verlengingen van de dienst. 
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Artikel 2 Toepasselijkheid 

a. Op alle door VlaminGo Transport Service gedane aanbiedingen, gesloten overeenkomsten en de ter 
uitvoering van een en ander verrichte feitelijke- en rechtshandelingen zijn de onderhavige 
voorwaarden van toepassing. Een exemplaar van deze voorwaarden is hier te downloaden en wordt 
tevens op eerste verzoek kosteloos toegezonden. De toepasselijkheid van elke andere voorwaarden 
wordt hierbij uitdrukkelijk van de hand gewezen. 

b. De algemene voorwaarden bestaan uit een algemeen gedeelte en een bijzondere gedeelte. Het 
algemene gedeelte, bestaande uit de artikelen 1 tot en met 16 van deze voorwaarden en is van 
toepassing op alle door VlaminGo Transport Service gedane aanbiedingen en met hem gesloten 
overeenkomsten. Omvatten de aanbiedingen of de gesloten overeenkomsten tevens of uitsluitend 
het ter beschikking stellen van medewerker dan zijn naast het algemene gedeelte de bepalingen uit 
het bijzondere gedeelte I, zoals bedoeld in de artikelen 17 tot en met 22 van toepassing. In geval 
van tegenstrijdigheid tussen het bijzondere gedeelte en het algemene gedeelte, dan prevaleren de 
bepalingen uit het van toepassing zijnde bijzondere gedeelte. In geval van tegenstrijdigheid tussen 
de voorwaarden zoals vastgesteld in de overeenkomst en de algemene leveringsvoorwaarden, dan 
prevaleren de voorwaarden zoals vastgesteld in de overeenkomst.  

c. Indien één of meerdere bepalingen in deze algemene voorwaarden op enig moment geheel of 
gedeeltelijk nietig zijn of vernietigd worden, dan blijven de overige in deze algemene voorwaarden 
genoemde bepalingen volledig van kracht. Partijen zullen in zo’n geval in overleg treden om nieuwe 
bepalingen ter vervanging van de nietige of vernietigde bepalingen overeen te komen, waarbij 
zoveel mogelijk het doel en de strekking van de oorspronkelijke bepalingen wordt nagestreefd. 

Artikel 3 Aanbod en aanvaarding 

a. Elk aanbod van VlaminGo Transport Service is vrijblijvend. De overeenkomst komt tot stand door 
een aanbod en aanvaarding daarvan. 

b. Een door VlaminGo Transport Service verstuurde offerte is tot 30 dagen na verzending geldig. 
c. Iedere offerte en/of elke aanbieding is gebaseerd op een uitvoering door VlaminGo Transport 

Service onder normale omstandigheden en gedurende normale werkuren, tenzij uitdrukkelijk anders 
vermeld. 

Artikel 4 Prijs 

a. De in een aanbieding vermelde prijzen zijn exclusief BTW en andere heffingen van overheidswege, 
boetes en/of dwangsommen en eventuele in het kader van de overeenkomst te maken kosten, 
daaronder begrepen reis- en verblijf-, verzend- en administratiekosten, tenzij anders aangegeven. 

b. Tenzij uitdrukkelijk anders vermeld in de Overeenkomst is de prijs gebaseerd op uitvoering op 
normale werkuren per dag en/of per week en onder normale omstandigheden en normale 
werkcondities die van toepassing zijn in het land waar het Materieel wordt gebruikt en/of de Diensten 
worden verleend. 

c. Een stijging van kostprijsbepalende factoren, ontstaan na het sluiten van de overeenkomst, mag 
door VlaminGo Transport Service worden doorberekend aan Opdrachtgever als de nakoming van de 
overeenkomst ten tijde van de stijging nog niet is voltooid. 

d. In geval van een gewijzigde opdracht zal VlaminGo Transport Service de kosten van alle 

wijzigingen, aanvullingen en/of verlengingen aan Opdrachtgever in rekening brengen. Wanneer 

geen eenheidsprijzen zijn afgesproken, of als de specifieke eenheidsprijzen niet van toepassing zijn 

op de Wijzigingsopdracht zal de vergoeding naar redelijkheid en billijkheid worden vastgesteld. 

Artikel 5 Uitvoering van de overeenkomst 

a. VlaminGo Transport Service zal ervoor zorgdragen dat hij de deskundigheid, de kwalificaties en 
de vereisten bezit zoals in de van toepassing zijnde wetgeving en eventueel in de 
Overeenkomst nader gespecificeerd en dat hij volledig gekwalificeerd is om de werkzaamheden 
te verrichten zoals aangegeven in de Overeenkomst. 

b. Het staat VlaminGo Transport Service vrij zich bij de werkzaamheden te laten vervangen door 

een ander. De toepasselijkheid van artikel 7:404, 7:407 lid 2 en 7:409 BW wordt hierbij 

uitdrukkelijk uitgesloten. VlaminGo Transport Service meldt voorafgaand aan de vervanging aan 

Opdrachtgever wie de werkzaamheden namens hem uitvoer(en)(t). Daarbij heeft Opdrachtgever 

niet het recht de vervanger(s) te weigeren, anders dan op grond van de volgende aantoonbare 

en geldige objectieve kwalificaties; vervanger moet tenminste in het bezit zijn van: 

- In geval van mobiele kraan-werkzaamheden: TCVT W4-01 (mobiele kraan)  

- In geval van rigger-werkzaamheden of hijsbegeleiding: W4-08 (hijsbegeleider / rigger) 

https://www.vlamingotransportservice.nl/_downloads/51569611
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- In geval van bediening SPMT’s: Scheuerle SPMT operator basic, of gelijkwaardig 

- In geval van bediening van allerhande werk-landmateriaal: het relevante 

veiligheidscertificaat, zoals; veilig werken met de heftruck, veilig werken met de 

hoogwerker, veilig werken met de verreiker, veilig werken met de reach stacker of 

gelijkwaardig.   

- medische verklaring, waaruit blijkt dat de vervanger medisch geschikt is voor de uit te 

voeren werkzaamheden.  

- In alle gevallen: VCA VOL  

VlaminGo Transport Service blijft ook tijdens de vervanging verantwoordelijk voor de kwaliteit 

van het werk en het naleven van de gemaakte afspraken.  

c. Indien voormelde vervanger buiten overeenkomst mocht worden aangesproken over de 
werkzaamheden of diensten, waartoe deze door VlaminGo Transport Service werden gebruikt, 
is ook voor hen bedongen dat zij zich op alle in de onderhavige Algemene Voorwaarden 
opgenomen bedingen betreffende uitsluiting of beperking van aansprakelijkheid en betreffende 
toepasselijk recht en jurisdictie kunnen beroepen. 

d. VlaminGo Transport Service is gehouden gevolg te geven aan een tijdig verleende en 
verantwoorde aanwijzing omtrent het resultaat van de opdracht. Voor het overige zal VlaminGo 
Transport Service bij het uitvoeren van de overeenkomst waar mogelijk rekening houden met de 
redelijke wensen van opdrachtgever, mits dit naar zijn oordeel bevorderlijk is voor een 
behoorlijke uitvoering van de overeenkomst.  

e. Binnen de in het vorige lid gestelde grenzen is VlaminGo Transport Service vrij zijn 
werkzaamheden naar eigen inzicht in te (laten) richten en uit te (laten) voeren.  

f. VlaminGo Transport Service neemt bij het aangaan van de overeenkomst een 
inspanningsverplichting op zich en verplicht zich derhalve de overeenkomst naar beste inzicht 
en vermogen en als een zorgvuldig handelend beroepsbeoefenaar uit te voeren. 

g. Indien op enig moment VlaminGo Transport Service voorziet dat hij de verplichtingen in verband 
met een geaccepteerde opdracht niet, niet tijdig of niet naar behoren kan nakomen, dan dient 
VlaminGo Transport Service de Opdrachtgever hiervan onmiddellijk op de hoogte te stellen. 

h. In geval van inkoop van zaken door VlaminGo Transport Service ten behoeve van 
onderhoudswerkzaamheden, of anderszins, wordt deze inkoop volledig voor rekening en risico 
van Opdrachtgever verricht. De (in/verkoop-) voorwaarden van de oorspronkelijke verkoper zijn 
back tot back van toepassing op de overeenkomst tussen VlaminGo Transport Service en diens 
Opdrachtgever.  

i. In geen geval is VlaminGo Transport Service verplicht uitvoering te geven aan 
activiteiten, instructies en/of aanwijzingen van welke Partij dan ook indien naar het uitsluitende 
redelijke oordeel van VlaminGo Transport Service dit onveilig is en/of potentieel gevaarlijk is 
voor het leven of eigendommen. 

Artikel 6 Betaling 

a. Tenzij schriftelijk anders overeengekomen, is de opdrachtgever gehouden de door hem te betalen 
gelden te voldoen binnen 30 dagen vanaf factuurdatum. Wanneer Opdrachtgever een 
inkoopnummer op de factuur eist, welke door of via de Opdrachtgever zelf aangeleverd dient te 
worden, dan geldt een betalingstermijn van 30 dagen vanaf het moment dat de prijsopgave of 
ProformaFactuur ter verkrijging van het inkoopnummer voor het eerst door VlaminGo Transport 
Service werd aangeboden.   

b. Betaling geschiedt via bankovermaking.  
c. Bij gebreke van betaling binnen de onder art. 6 lid a genoemde termijn is de opdrachtgever van 

rechtswege in verzuim en staan VlaminGo Transport Service alle daaruit voortvloeiende rechten en 
actiën ter beschikking. Opdrachtgever is dan voorts de wettelijk rente verschuldigd zoals bedoeld in 
art. 6:119 en 6:119a BW.  

d. Opdrachtgever is, behoudens toestemming van VlaminGo Transport Service niet gerechtigd 
bedragen te verrekenen.  

e. Tenzij anders overeengekomen zal VlaminGo Transport Service wekelijks factureren. In ieder geval 
is VlaminGo Transport Service gerechtigd om deelfacturen te sturen. 

f. Bij beëindiging van de overeenkomst zal VlaminGo Transport Service zijn eindafrekening opmaken 
van de door hem reeds verrichte werkzaamheden. De in dit artikel genoemde bepalingen zijn 
onverminderd van toepassing.  

g. Wanneer er meer opdrachtgevers bij de overeenkomst zijn betrokken, zijn zij allen hoofdelijk 
verantwoordelijk voor de betaling van de facturen. 
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h. Betalingen van Opdrachtgever aan VlaminGo Transport Service kunnen nimmer afhankelijk zijn van 
het ontvangen van betalingen van derden, inclusief de opdrachtgever van Opdrachtgever, althans 
ontslaat dit opdrachtgever niet van zijn betalingsverplichting jegens VlaminGo Transport Service. 

i. In geval van betalingsverzuim door Opdrachtgever komen alle kosten en uitgaven (waaronder 
begrepen alle kosten van rechtskundige bijstand, zowel gerechtelijk als buitengerechtelijk), die door 
VlaminGo Transport Service worden gemaakt met betrekking tot het incasseren van het 
verschuldigde bedrag, zulks met een minimum van EUR 150,- (honderdvijftig Euro), voor rekening 
van Opdrachtgever. 

j. VlaminGo Transport Service is gerechtigd goederen van Opdrachtgever onder zich te houden, tot 
zekerheid voor de voldoening van al hetgeen VlaminGo Transport Service van Opdrachtgever (uit 
hoofde van de Overeenkomst) te vorderen heeft, totdat Opdrachtgever de vordering heeft voldaan, 
dan wel conveniërende zekerheid heeft gesteld. Het recht tot retentie heeft de VlaminGo Transport 
Service ook in het geval Opdrachtgever in staat van faillissement komt te verkeren, op hem de 
schuldsaneringsregeling ingevolge de WSNP (Wet Schuldsanering Natuurlijke Personen) van 
toepassing is geworden of surseance van betaling heeft aangevraagd. 

Artikel 7 Documentatie en Gegevens 

a. Opdrachtgever is verplicht om alle gegevens, zulks niet beperkt tot informatie, kennis, (technische) 
documentatie, tekeningen, methode statements en wijzigingen, waarvan VlaminGo Transport 
Service aangeeft dat deze noodzakelijk zijn, of waarvan de opdrachtgever redelijkerwijs behoort te 
begrijpen dat deze noodzakelijk zijn voor een correcte uitvoering van de overeenkomst, compleet, op 
eerste verzoek, en tenminste tijdig, kosteloos aan VlaminGo Transport Service te verstrekken. 
Voorgaande geldt ook indien de gegevens van derden afkomstig zijn. 

b. Opdrachtgever dient VlaminGo Transport Service te informeren over de ligging van kabels en/of 
leidingen in/nabij het werkterrein. De kabels en/of leidingen in /nabij het werkterrein dienen duidelijk 
zichtbaar te zijn gemarkeerd.  

c. Opdrachtgever garandeert de juistheid en volledigheid van voornoemde documentatie en gegevens. 
VlaminGo Transport Service is op geen enkele wijze aansprakelijk hieromtrent. Opdrachtgever 
vrijwaart VlaminGo Transport Service voor alle gevolgen die voortvloeien uit de onnauwkeurigheid, 
onjuistheid en onvolledigheid van de door of namens opdrachtgever beschikbaar gestelde 
documentatie en gegevens. 

d. Zowel opdrachtgever als VlaminGo Transport Service garanderen dat alle informatie die van de 
andere partij ontvangen wordt, vertrouwelijk behandeld zal worden en geheim zal blijven. 

e. Alle Documentatie is en blijft het eigendom van de Partij die het heeft verstrekt en alle intellectuele 
eigendomsrechten daarop behoren toe aan, en zullen blijven toebehoren aan de Partij die het heeft 
verstrekt aan de andere Partij.  

f. Alleen indien uitdrukkelijk in de overeenkomst is bepaald zal VlaminGo Transport Service de door of 
namens Opdrachtgever aangeleverde Documentatie controleren op fouten, omissies en/of 
onduidelijkheden. Voorgaande geldt alleen voor zover dit valt binnen de normale bedrijfsactiviteiten 
en de professionele deskundigheid van VlaminGo Transport Service. Opdrachtgever zal echter te 
allen tijde volledig verantwoordelijk en aansprakelijk zijn en blijven voor de gevolgen van fouten, 
omissies en/of onduidelijkheden in deze Documentatie. 

Artikel 8 Algemene verplichtingen van de Partijen 

a. Tenzij expliciet anders overeengekomen, is de Opdrachtgever verantwoordelijk voor en zal 
Opdrachtgever zorgdragen voor het verkrijgen van alle vergunningen, licenties, wegafzettingen en 
andere goedkeuringen, die nodig zijn voor de Dienst en de Locatie. 

b. De Opdrachtgever zal ervoor zorgen dat de Locatie goed toegankelijk is, dat het Materieel behoorlijk 
en veilig kan worden gemobiliseerd en dat de Diensten kunnen aanvangen op de overeengekomen 
datum en kunnen worden uitgevoerd zonder onderbreking of belemmering. Met name dient 
Opdrachtgever er voor zorg te dragen dat geen onbevoegde personen of goederen zich binnen de 
afzetting bevinden. 

c. Tenzij uitdrukkelijk anders overeengekomen is Opdrachtgever verantwoordelijk voor het verzorgen 
van deugdelijke hijs-, aanslag-, vijzel-, en/of sjorpunten welke voldoende sterk dienen te zijn voor de 
uitvoering van het Werk.  

d. Opdrachtgever zal volledig verantwoordelijk zijn voor en zorgdragen voor een veilige werkomgeving 
en het naleven van de (arbo-)wetgeving. 

e. Structurele integriteit is een aspect van techniek dat betrekking heeft op het vermogen van een 
structuur zodat het belast kan worden, zonder te beschadigen. De Opdrachtgever zal de structurele 
integriteit van het werk, waaronder de geschiktheid van het werk voor de gehanteerde methode 
tijdens de werkzaamheden garanderen. In het bijzonder geldt deze bepaling voor de lading of last in 
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het geval van horizontaal- en verticaaltransport. VlaminGo Transport Service zal, tenzij expliciet 
anders overeengekomen, hiervoor niet verantwoordelijk zijn.  

f. Het is de verantwoordelijkheid van Opdrachtgever na te gaan wat de gronddrukken zullen zijn tijdens 
de werkzaamheden en Opdrachtgever garandeert dat de grond de benodigde gronddruk kan 
weerstaan. Opdrachtgever is aansprakelijk voor alle gevolgen, verlies, schade en/of kosten die 
ontstaan indien de grond de gronddruk tijdens de werkzaamheden niet kon weerstaan. 

g. Opdrachtgever zal VlaminGo Transport Service vrijwaren, verdedigen en schadeloosstellen tegen en 
terzake van alle vorderingen, eisen, acties en procedures die worden gepretendeerd en/of ingesteld 
tegen VlaminGo Transport Service en/of ondergeschikten en/of VlaminGo Transport Service’s 
onderaannemers terzake van enig(e) gebeurtenis, verlies, kosten, boetes of schade voor welke 
Opdrachtgever verantwoordelijk is volgens dit artikel.  

h. Opdrachtgever zal handelen in overeenstemming met alle regels, regelingen, voorschriften en 
maatregelen (waaronder de RI&E) met betrekking tot veiligheid, milieu, gezondheid en 
werkomstandigheden. De Opdrachtgever zal ervoor zorgen dat de werkomstandigheden op de 
Locatie (in het bijzonder met betrekking tot veiligheid en gezondheid) goed en volledig in 
overeenstemming zijn met de vereiste maatstaven en volledig in overeenstemming zijn met de 
plaatselijke regelgeving en vereisten.  

i. De Partijen zullen handelen in overeenstemming met alle wetten, regelingen, besluiten en/of andere 
vereisten en instructies van overheden en/of andere autoriteiten. 

j. VlaminGo Transport Service zal zorgdragen voor een basisset CE-gekeurmerkt en ISO/EN-
genormeerde kleding en pbm’s. Onder een basisset pbm’s wordt verstaan: 

- Helm 
- Handschoenen 
- Veiligheids(zonne)bril 
- Werkschoenen.  

Opdrachtgever is verplicht om CE-gekeurmerkt en ISO/EN-genormeerde, doelmatige en passende 
projectspecifieke kleding en pbm’s ter beschikking te stellen, zoals maar niet beperkt tot: - 
zwemvesten, - speciale helms, - val-, klim- en intergraalgordels/harnas, brandverstragende overalls, 
of overalls met speciale coating.  

Artikel 9 Aansprakelijkheid 

a. In alle gevallen zijn de verplichtingen van VlaminGo Transport Service als inspanningsverbintenis te 
kwalificeren. VlaminGo Transport Service zal naar beste weten en kennis handelen. Een verbintenis 
zal alleen als resultaatsverbintenis gelden indien dit schriftelijk is overeengekomen. 

b. Alle handelingen en werkzaamheden waaronder begrepen het verstrekken van adviezen zijn voor 
rekening en risico van de Opdrachtgever, tenzij anders bepaald. 

c. Partijen zijn over en weer niet aansprakelijk voor elkaars indirecte en gevolgschade, zoals bedrijfs- 
en imagoschade, bedrijfsstilstand, gemiste winst, tenzij deze is veroorzaakt door opzet of grove 
schuld.  

d. VlaminGo Transport Service is niet aansprakelijk voor schade aan zaken die zij vervoert, bewerkt, 
behandelt, bewoont, huurt, leent, gebruikt, repareert, bewaart, of om welke reden dan ook onder 
zicht heeft, ook al treedt de schade later in.  

- Tijdens de uitvoering van werkzaamheden geldt voornoemde uitsluiting uitsluitend voor 
schade aan zaken die ter uitvoering van de overeengekomen werkzaamheden worden 
gebruikt dan wel feitelijk in bewerking of behandeling zijn.  

e. VlaminGo Transport Service is niet aansprakelijk voor schade aan de door of onder 
verantwoordelijkheid van VlaminGo Transport Service geleverde zaken, alsmede de schade en 
kosten verband houdend met het terugroepen, vervangen, verbeteren of herstellen daarvan.  

f. VlaminGo Transport Service is niet aansprakelijk voor schade in verband met milieuaantasting, 
opdrachtgever dient VlaminGo Transport Service daaromtrent te vrijwaren. 

g. In de gevallen waarbij VlaminGo Transport Service gebruik maakt van de door Opdrachtgever ter 
beschikking gesteld materieel (waaronder begrepen motorrijtuigen) is VlaminGo Transport Service in 
geen geval aansprakelijk voor eventueel aan, door of middels dit materieel ontstane schade. 
Opdrachtgever vrijwaart VlaminGo Transport Service daaromtrent. Deze uitsluiting van 
aansprakelijkheid geldt echter niet voor schade: 

- veroorzaakt met of door zaken terwijl deze worden geladen in of gelost van een motorrijtuig; 
- door lading die zich bevindt dan wel valt of afgevallen is van een motorrijtuig; 
- veroorzaakt met of door een aanhangwagen, mits deze veilig buiten het verkeer tot stilstand 

is gekomen. 
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h. Indien en voor zover er op VlaminGo Transport Service enige aansprakelijkheid mocht rusten, uit 
welke hoofde ook, is deze aansprakelijkheid te allen tijde beperkt tot een maximum bedrag van Euro 
1.000.000,- per gebeurtenis of reeks van gebeurtenissen met dezelfde schadeoorzaak.  

i. In ieder geval vervalt de aansprakelijkheid van VlaminGo Transport Service in het geheel, wanneer 
Opdrachtgever, zodra hij voor de eerste keer kennis krijgt van omstandigheden, dit niet binnen 
bekwame tijd meldt, of wanneer Opdrachtgever geen doen of nalaten verricht om meer schade te 
voorkomen. 

j. Partijen kunnen geen beroep op aansprakelijkheidsbeperkende voorwaarden doen, wanneer en voor 
zover verlies of schade het gevolg is van grove nalatigheid of opzettelijk wangedrag van de andere 
partij, of de aan haar gelieerde maatschappijen 

k. Gebeurtenissen als gevolg van een pandemie, zoals bijvoorbeeld de Corona-virus uitbraak kunnen 
met zich meebrengen dat VlaminGo Transport Service niet kan voldoen aan bepaalde wettelijke en 
contractuele verplichtingen. Om die reden sluit VlaminGo Transport Service iedere aansprakelijkheid 
uit voor niet of niet tijdige nakoming van contractuele verplichtingen voor zover deze het directe of 
indirecte gevolg zijn van (maatregelen omtrent) een pandemie in de breedste zin van het woord. 
Zulks zoals, maar niet beperkt tot, de situatie waarbij het volgens het oordeel van VlaminGo 
Transport Service niet meer verantwoord of rendabel is dat VlaminGo Transport Service, of de door 
hem ingezette medewerkers de werkzaamheden verrichten.  

Artikel 10 Verzekeringen 

a. VlaminGo Transport Service zal gedurende de looptijd van de Overeenkomst een 
aansprakelijkheidsverzekering sluiten en aanhouden met een dekking van EUR 2.500.000,- per 
gebeurtenis terzake van zaakschade en letsel veroorzaakt door enig handelen of nalaten van 
VlaminGo Transport Service. Deze verzekering zal enkel kunnen worden aangesproken indien 
VlaminGo Transport Service aansprakelijk is onder deze Algemene Voorwaarden en/of de 
Overeenkomst. 

b. Opdrachtgever garandeert dat Opdrachtgever gedurende de looptijd van de Overeenkomst en de 
uitvoering van de Dienst mede namens VlaminGo Transport Service, de volgende verzekeringen zal 
sluiten en aanhouden:  

- een primaire allrisk goederen transport, CAR (Construction All Risks), EAR (Erection All 
Risk) of vergelijkbare verzekering die tenminste adequate dekking geeft terzake van 
materieel verlies en/of zaakschade en/of letsel veroorzaakt aan, door of met de Lading en/of 
het last. 

- een Allrisk verzekering (Wa + Casco + Werkrisico) voor het materieel en motorrijtuigen. 
De verzekering dient dekking te bieden op de Locatie alsmede gedurende de diensten van 
VlaminGo Transport Service. 

c. Partijen zullen voorts alle verplichte wettelijke verzekeringen uitnemen welke door de van toepassing 
zijnde wetgeving wordt voorgeschreven. 

d. De verzekering genoemd in artikel 10.b zal in alle gevallen primair zijn ten opzichte van de 
verzekeringen van VlaminGo Transport Service en haar onderaannemers. De verzekering zoals 
genoemd in artikel 10.b zal bepalen dat verzekeraars afstand doen van elk recht van regres jegens 
VlaminGo Transport Service, haar onderaannemers, en diens werknemers en ondergeschikten. 
VlaminGo Transport Service zal als medeverzekerde -hetzij op naam, hetzij op basis van 
hoedanigheid- vermeld worden in de polis. Het eigen risico onder de genoemde polissen zal nooit 
meer dan € 2.500,- zijn.  

e. Iedere Partij zal, desgevraagd, aan de andere Partij een certificaat en/of ander deugdelijk bewijs 
verstrekken van het bestaan van de verzekering(spolissen) overeenkomstig de bepalingen van dit 
artikel 

Artikel 11 Annulering  

Indien Opdrachtgever -nadat een overeenkomst tot stand is gekomen- deze geheel of gedeeltelijk 
wenst te annuleren, zulks, niet op grond van een overmachtsfeit, dan gelden de volgende 
bepalingen: 

- Annuleringen dienen minimaal 24 uur voor aanvang initiële dienst aan VlaminGo Transport 
Service kenbaar te worden gemaakt.  

- Wanneer geheel of gedeeltelijke annulering geschiedt binnen 24 uur voor aanvang van de 
initiële dienst, dan heeft VlaminGo Transport Service het recht om 50% van de daarop 
betrekking hebbende orderprijs als annuleringskosten, vermeerderd met de reeds gemaakte 
directe kosten, in rekening te brengen. Zulks onverminderd het recht op volledige 
schadevergoeding.  
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- Wanneer geheel of gedeeltelijke annulering geschiedt binnen 12 uur voor aanvang van, of 
gedurende de initiële dienst dan heeft VlaminGo Transport Service het recht om 100% van 
de daarop betrekking hebbende orderprijs in rekening te brengen. Zulks onverminderd het 
recht op volledige schadevergoeding. 

Artikel 12 Overmacht 

a. Onder overmacht wordt verstaan omstandigheden, condities en/of gebeurtenissen, die niet door 
enige Partij kunnen worden beïnvloed, die plaatsvinden buiten de schuld of nalatigheid van enige 
Partij en die niet vermeden of verhinderd kunnen worden door het nemen van redelijke maatregelen, 
die tijdelijk of blijvend de uitvoering van enige verplichting (met uitzondering van  
betalingsverplichtingen) onder de Overeenkomst verhinderen, zoals vakbondstakingen, muiterij, 
quarantaine, epidemieën, oorlog (verklaard of niet verklaard), terrorisme, blokkades, embargo’s, 
oproer, demonstraties, opstanden, branden, storm en/of andere extreme weersomstandigheden 
en/of andere spelingen van de natuur, mits geen oorzaak voor of bijdrage aan die gebeurtenissen is 
gegeven.  

b. In het geval dat de uitvoering van verplichtingen onder de Overeenkomst tijdelijk is verhinderd ten 
gevolge van een overmachtsfeit, zal het overmachtsfeit slechts tot gevolg hebben dat de uitvoering 
van die verplichtingen (met uitzondering van betalingsverplichtingen) wordt uitgesteld, en zal dit feit 
niet gelden als een reden om de Overeenkomst niet na te komen.  

c. In het geval dat de uitvoering van verplichtingen onder de Overeenkomst blijvend is verhinderd door 
een overmachtsfeit, of tijdelijk is verhinderd door een overmachtsfeit voor een periode die naar 
verwachting tenminste 60 (zestig) dagen zal duren, dan is iedere Partij gerechtigd om de   
overeenkomst onmiddellijk te beëindigen, zonder dat partijen jegens elkaar verplicht zijn tot 
schadevergoeding. 

d. Een beroep op overmacht is niet mogelijk als de situatie waarop Opdrachtgever zich beroept 
redelijkerwijs was te voorzien. De beëindiging en/of opschorting door Opdrachtgever wordt in een 
dergelijk geval gelijkgesteld aan een situatie zoals bedoeld onder artikel 11. 

Artikel 13 Ontbinding en beëindiging 

a. Partijen hebben over en weer het recht de overeenkomst te beëindigen met in achtneming van de in 
dit artikel opgenomen bepalingen, waarbij opzegging altijd geschiedt tegen het einde van de maand. 

b. Voor overeenkomsten met een onbeperkt termijn geldt een opzegtermijn van één maand.  
c. Voor overeenkomsten met in beginsel een beperkte termijn, maar die stilzwijgend zijn verlengd geldt 

eveneens een opzegtermijn van één maand tegen het einde van de verlengde termijn. 
d. Overeenkomsten met een beperkte termijn zijn tussentijds niet opzegbaar. 
e. Partijen hebben altijd de mogelijkheid om in onderling overleg tot een andere opzegtermijn te komen 

als de omstandigheden van het geval dit rechtvaardigen.  
f. Elke Partij zal gerechtigd zijn om de Overeenkomst met onmiddellijke ingang te ontbinden en/of te 

beëindigen, zonder rechterlijke tussenkomst of tussenkomst van arbiters, en zonder tot betaling van 
enige vergoeding aan de andere Partij gehouden te zijn, in elk van de volgende omstandigheden: 

- In geval van wanprestatie, nadat de in gebreke zijnde Partij, tot herstel van de gebreken is 
gesommeerd en tien werkdagen zijn verstreken zonder dat de gebreken zijn hersteld (en 
derhalve aan de sommatie/ingebrekestelling is voldaan)  

- indien direct of indirect de (overwegende) zeggenschap van het bedrijf van de andere Partij 
wordt overgedragen aan een derde;  

- indien de andere Partij in staat van faillissement wordt verklaard, (voorlopige) surseance van 
betaling aanvraagt of verkrijgt, of anderszins de vrije beschikking over zijn onderneming of 
zijn vermogen verliest, zonder dat enige voorafgaande kennisgeving nodig is; 

g. In een geval zoals bedoeld in artikel 13 lid a t/m c, zijn alle kosten als gevolg van de beëindiging 
(waaronder maar niet beperkt tot demobilisatiekosten en, kosten en/of boetes die VlaminGo 
Transport Service moet betalen aan derden) en een bedrag van 50% (vijftig procent) van de 
contractwaarde van de onuitgevoerde werkzaamheden die beëindigd zijn voor rekening van 
opdrachtgever. 

Artikel 14 Persoonsgegevens 

a. Opdrachtgever zal alle inspanningen verrichten die redelijkerwijs van haar verwacht kan worden om 
persoonsgegevens vertrouwelijk te houden.  

b. Tenzij Opdrachtgever zulks verplicht is op grond van de wet zullen geen persoonsgegevens aan 
derden worden verstrekt zonder uitdrukkelijke toestemming van de betrokkene.  
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Artikel 15 Wijzigingsbeding 

VlaminGo Transport Service heeft het recht deze voorwaarden en de voorwaarden van de overeenkomst te 
wijzigen. VlaminGo Transport Service zal opdrachtgever daarvan schriftelijk in kennis stellen. Opdrachtgever 
heeft alsdan het recht de overeenkomst binnen twee maanden na deze kennisgeving te beëindigen. 
Wanneer er binnen twee maanden geen reactie volgt wordt de wijziging als geaccepteerd gekwalificeerd en 
daarmee onherroepelijk. 

Artikel 16 Toepasselijk recht en Jurisdictie 

a. Alle overeenkomsten waarop deze voorwaarden van toepassing zijn, en alle nadere 
overeenkomsten die het gevolg daarvan zijn, waaronder begrepen geschillen met betrekking tot het 
bestaan, de geldigheid en/of de beëindiging ervan, worden uitsluitend beheerst door en 
geïnterpreteerd naar Nederlands recht.  

b. Alle geschillen die ontstaan in verband met de Overeenkomst, of nadere overeenkomsten die het 
gevolg daarvan zijn, waaronder begrepen geschillen met betrekking tot het bestaan, de geldigheid 
en/of de beëindiging ervan, zullen met uitsluiting van andere gerechten aanhangig worden gemaakt 
bij de Rechtbank in Nederland die jurisdictie heeft in de vestigingsplaats van VlaminGo Transport 
Service.  

c. Elke vordering jegens VlaminGo Transport Service vervalt door het enkele verloop van 12 (twaalf) 
maanden. 

 

BIJZONDERE GEDEELTE I, TER BESCHIKKING STELLEN VAN 
MEDEWERKERS 

 

Artikel 17 De terbeschikkingstelling 

a. VlaminGo Transport Service zal zich inspannen de opdracht zorgvuldig uit te voeren en de belangen 
van Opdrachtgever naar beste weten te behartigen. Opdrachtgever verstrekt VlaminGo Transport 
Service voor aanvang van de opdracht een accurate omschrijving van de functie, functie-eisen, 
werktijden, arbeidsduur, werkzaamheden, arbeidsplaats, arbeidsomstandigheden en de beoogde 
looptijd van de opdracht. 

b. VlaminGo Transport Service behoudt zich het recht voor om op eigen kosten de door hem aan 
Opdrachtgever ter beschikking gestelde medewerker op ieder gewenst tijdstip te vervangen door 
andere gelijkwaardig gekwalificeerd medewerker. 

Artikel 18 Arbeidsduur en werktijden 

a. Voor de ter beschikking gestelde medewerker zullen de werktijden van Opdrachtgever gelden, tenzij 
tussen partijen afwijkende afspraken worden gemaakt. 

b. Opdrachtgever staat ervoor in, dat de arbeidsduur en de rust- en werktijden van de ter beschikking 
gestelde medewerker voldoen aan de wettelijke vereisten. Opdrachtgever ziet erop toe dat de 
medewerker de rechtens toegestane werktijden en de overeengekomen arbeidsomvang niet 
overschrijdt. Opdrachtgever vrijwaart VlaminGo Transport Service als werkgever en/of 
opdrachtgever van de ter beschikking gestelde medewerker voor eventuele aansprakelijkheid 
terzake. 

Artikel 19 Goede uitoefening van leiding en toezicht 

a. Opdrachtgever zal zich ten aanzien van de aan hem ter beschikking gestelde medewerker op 
dezelfde zorgvuldige wijze gedragen als waartoe hij ten opzichte van zijn eigen medewerkers 
gehouden is. 

b. Het is de Opdrachtgever niet toegestaan om de ter beschikking gestelde medewerker op zijn beurt 
aan een derde ‘door te lenen’; dat wil zeggen aan een derde ter beschikking te stellen voor het 
onder toezicht of leiding van deze derde verrichten van werkzaamheden. Onder doorlening wordt 
mede verstaan het door de Opdrachtgever ter beschikking stellen aan een (rechts)persoon waarmee 
de Opdrachtgever in een groep (concern) is verbonden. 

c. Tewerkstelling van de ter beschikking gestelde medewerker in het buitenland door een in Nederland 
gevestigde Opdrachtgever is slechts mogelijk onder strikte leiding en toezicht van Opdrachtgever en 
voor bepaalde tijd, indien dit schriftelijk is overeengekomen met VlaminGo Transport Service en de 
ter beschikking gestelde medewerker daarmee schriftelijk heeft ingestemd. Opdrachtgever draagt er 
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zorg voor dat er aan alle formaliteiten wordt voldaan. Opdrachtgever vrijwaart VlaminGo Transport 
Service voor elke aansprakelijkheid terzake. 

d. Opdrachtgever zal aan de ter beschikking gestelde medewerker de schade vergoeden, die de 
medewerker lijdt doordat een aan de medewerker toebehorende zaak, dat in het kader van de 
opgedragen werkzaamheden is gebruikt, is beschadigd of teniet gegaan. Opdrachtgever vrijwaart 
VlaminGo Transport Service voor elke aansprakelijkheid als werkgever van de ter beschikking 
gestelde medewerker terzake van de in dit artikel bedoelde schade. 

Artikel 20 Verantwoordelijkheid, aansprakelijkheid en verzekering 

a. Onverminderd overige bepalingen in deze voorwaarden geldt ten aanzien van aansprakelijkheid 
hetgeen in dit artikel is gesteld.    

b. Opdrachtgever verklaart zich bekend met het feit dat hij in de Arbeidsomstandighedenwet wordt 
aangemerkt als werkgever. 

c. De ter beschikking gestelde medewerker zal werken onder leiding, toezicht en verantwoordelijkheid 
van Opdrachtgever. Hij zal de nodige instructies geven en de verplichtingen vervullen voortvloeiend 
uit artikel 7:658 BW, de Arbeidsomstandighedenwet en de daarmee samenhangende regelgeving op 
het gebied van de veiligheid op de werkplek en goede arbeidsomstandigheden in het algemeen. 

d. Als VlaminGo Transport Service verplicht is tot loondoorbetaling en aanvulling bij ziekte en die ziekte 
het gevolg is van het niet nakomen van de verplichtingen als bedoeld in art. 7:658 BW door 
Opdrachtgever, is Opdrachtgever verplicht alle kosten als gevolg van die plicht tot loondoorbetaling 
en aanvulling alsmede alle overige kosten, zoals reïntegratiekosten, aan VlaminGo Transport 
Service te vergoeden. 

e. Opdrachtgever zal aan de ter beschikking gestelde medewerker vergoeden - en VlaminGo Transport 
Service vrijwaren tegen - alle schade (inclusief kosten met inbegrip van de daadwerkelijke kosten 
van rechtsbijstand) die de medewerker in het kader van de uitoefening van de werkzaamheden lijdt, 
indien en voor zover Opdrachtgever en/of VlaminGo Transport Service daarvoor aansprakelijk is op 
grond van artikel 7:658 BW. 

f. Opdrachtgever zal zich deugdelijk verzekeren en zich verzekerd houden tegen het risico van schade 
die de ter beschikking gestelde medewerker aan derden toebrengt bij de uitvoering van de door 
Opdrachtgever aan de medewerker opgedragen werkzaamheden. Opdrachtgever zal VlaminGo 
Transport Service vrijwaren tegen elke aanspraak van derden verband houdende met deze 
overeenkomst. 

g. Opdrachtgever zal aansprakelijkheid van schade ten gevolge van fouten van de ter beschikking 
gestelde medewerker overeenkomstig het bepaalde in artikel 6:170 BW verzekeren en verzekerd 
houden. 

h. Mocht Opdrachtnemer op enig moment onverhoopt worden geconfronteerd (bijvoorbeeld op grond 
van een werkelijke dan wel fictieve dienstbetrekking) met één of meerdere (na)heffingsaanslagen, 
BTW-naheffing, in verband met onderhavige overeenkomst, dan vrijwaart en stelt Opdrachtgever de 
Opdrachtnemer schadeloos voor eventuele aanspraken ter zake, alsmede voor alle overige 
heffingen en boetes.  

i. Indien de situatie als bedoeld in artikel 20.h zich voordoet, is Opdrachtgever, – zo mogelijk 
gezamenlijk met Opdrachtnemer – gerechtigd het oordeel van de Belastingdienst omtrent de 
vermeende inhoudings- en afdrachtplicht aan te vechten alvorens tot betaling over te gaan. 
Opdrachtnemer zal aan een dergelijke rechtsvordering zoveel mogelijk zijn medewerking verlenen 
en onthoudt zich in ieder geval van al hetgeen de positie van Opdrachtgever, in deze zou kunnen 
schaden.  

Artikel 21 Duur en beëindiging van de overeenkomst 

a. De Opdrachtgever kan de overeenkomst uitsluitend tussentijds eindigen onder de voorwaarde dat 

de met de terbeschikkingstelling verband houdende betalingsverplichtingen voortduren tot het 

verstrijken van de initieel overeengekomen duur van de overeenkomst. De betalingsverplichting is 

gebaseerd op het gebruikelijke c.q. het te verwachten arbeidspatroon van de ter beschikking 

gestelde. Zulks, tenzij VlaminGo Transport Service en de Opdrachtgever hieromtrent schriftelijk 

andersluidende afspraken hebben gemaakt. 

b. Als de Opdrachtgever de terbeschikkingstelling wenst te beëindigen terwijl er niets is 

overeengekomen omtrent de duur van de overeenkomst, dan geldt er een opzegtermijn van één 

maand. 

c. Indien de reden van de beëindiging is gelegen in een geschil met de ter beschikking gestelde, dan 

wel een conflictsituatie, dan dient de Opdrachtgever VlaminGo Transport Service daar tijdig van op 

de hoogte te stellen. VlaminGo Transport Service zal alsdan onderzoeken of het geschil, dan wel de 
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conflictsituatie kan worden opgelost. Opdrachtgever dient zich te allen tijde in te spannen om een 

geschil te voorkomen en op te lossen.  

Artikel 22 Aangaan (rechtstreekse) overeenkomst door Opdrachtgever met de ter beschikking 
gestelde.  

a. Als de Opdrachtgever met een hem door VlaminGo Transport Service ter beschikking gestelde 

rechtstreeks een arbeidsovereenkomst, dan wel een andersoortige arbeidsverhouding wil aangaan, 

stelt zij VlaminGo Transport Service daarvan onverwijld schriftelijk in kennis. Partijen treden 

vervolgens in overleg om de wens van de Opdrachtgever te bespreken. Als uitgangspunt geldt dat 

de Opdrachtgever aan VlaminGo Transport Service een redelijke vergoeding is verschuldigd, voor 

de door VlaminGo Transport Service verleende diensten in verband met de terbeschikkingstelling, 

werving en/of opleiding van de ter beschikking gestelde overeenkomstig het bepaalde in artikel 9a lid 

2 Wet allocatie arbeidskrachten door intermediairs en / of andere wet- en regelgeving hieromtrent 

voor zover deze in Nederland in werking zijn getreden. 

b. Onder andersoortige arbeidsverhouding als bedoeld in dit artikel wordt onder meer verstaan: 

- het aanstellen als ambtenaar; 

- de overeenkomst van opdracht; 

- aanneming van werk; 

- het ter beschikking laten stellen van de ter beschikking gestelde aan de Opdrachtgever door 

een derde voor hetzelfde of ander werk. 

c. De Opdrachtgever gaat niet rechtstreeks een arbeidsovereenkomst met de ter beschikking gestelde 

aan, als de Opdrachtgever de Overeenkomst met VlaminGo Transport Service niet rechtsgeldig 

heeft beëindigd. De bepalingen van artikel 21 zijn onverminderd van toepassing.  

d. Het is de Opdrachtgever verboden om de ter beschikking gestelde medewerker ertoe te bewegen 

om een arbeidsovereenkomst, dan wel een andersoortige arbeidsverhouding met een andere 

onderneming aan te gaan, met de bedoeling de ter beschikking gestelde middels deze andere 

onderneming in te lenen. 

 


